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El seiior Gobernador eclesiústico de 
· esta diócesis, con acuerdo de Su Ema. el 
señor Cardenal Arzobispo , ha nombrado 
Visitador eclesiástico interino del partido 
de Madrid al Dr. D. Víctor Zurita, Cura 
propio de Carabanchel alto, cuyo desti
no se halloLa vacante ¡.ior promocion del 
Sr. D. Atanasia Castellanos, Púrroco de 
Coslada, que lo desempeñaba, á una 
e~úngía de la Santa Igle_sia de Segovia. 

LITllHGIA.--i. ª SERIE. 

ARTÍCULO (j. 0 

Para hacer ver la diferencia entre el 
llitual Roma,no y el. antiguo Manual To
ledano respecto de la administracion del 
sagrado Viático, hemos creido oportuno 
insertar íntegro el capítulo del Manual 
que trata de esta materia ; y la pllbli
eacion de este arlículo la creemos tanto 
mas interesante cuanto que, escaseando 
muchísimo los ejemplares del Manual, 
dificilmcnte podrán los Sres. Párrocos 
tener noticia de cuanto én él se preyie
nc sobre este particular: y aunque en 
el dia esta noticia no les sea necesaria 
toda vez ·que deben atenerse, á lo pres
cripto en el Bitual Romano con algunas 
adiciones tonrndas del Manual que. por 
lo con1un andan impresas á continuacion 
del susodicho.Ritual; sin embargo, no 
creemos carezca de importancia para los 

Sres. Párrocos el saber cómo se admi
nistraba el sagrado Viático á los enfer
mos en este arzobi5pado antes que Paulo 
V publicase Sil Ritual. La cdicion del 
Manual que tenemos á la visla • del 
aiio ,155ft, y que se lilula nueva, dice asj:. 

«Cuando el sacerdote hubiere de ir á 
comulgar algun enfermo: Primeramente 
lo debe oir de penitencia: y despues que 
fuere confesado conséjele que haga Sil 

testamento. Y e!,to acabado , mande 
allimpiar y componer la casa do está el 
dicho enfermo ú la persona que del tu
viere cargo: y que ponga una mesa ante 
la cama del enfermo con sus sábanas ó 
manleles limpios para en que ponga la 
cusloclia <Í cálice en que trae el Corpus 
Christi el dicho sacerdote. Y si el enfer
mo fuere persona que pueda alcanzar 
mande que pongan un aliar bien com
puesto cerca del dicho enfermo: y bue
nos olores por reverencia del Sancto 
Sacramento. Y despues qne le hubiere 
.confesado y todo asi fuere mandado ha
cer por el dicho sacerdote: véngase para 
su' Iglesia: y si fuere tiempo diga misa 
por el enfermo segun se sigue: y si tu
viere cargo de decir mi!'ia por otra per
sona ponga collecta por el enfermo» (aquí 
pone la misa pro úifirmis). Dcspues, 
conlinúa el Manual, « acabada la misa y 
despojado vístase una sobrepelliz y pón
~asc una estola sobre los hombros. Y si 
hubiere de llevar el Sanctissimo Sacra-
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mento en cálice póngalo dentro: y su pa- etc. 1Jominus vobiscum. Et cum spiritu 
tena encima: y cúbralo con una impla (-1 ): tuo. Oralio. Exa.ndi nos ele; Y desque lle-
y ponga la dicha estola por encima (in gare al doliente salúdele. <liciendu: bios 
modum crucis): y si lo hubiere de llevar vos salve: y prcgúritele si se le acuerda 
en custodia de plata , llévela con la alguna cosa que no ha~•a hablado en pe
dicha impla: mas 110 la cubra con cosa nilencia: y si de alguna cosa se acordase 
ninguna. Y haga llevar otro cúlice: en ponga primero el cálice ó la custodia en 
que consuma· el dicho enfermo. Y haga que lleva el Corpus Christi sobre la mesa 
llevar una linterna con lumbre cerca de ó altar susodicho: y si es cálice cúbralo 
sí: y un hisopo con agua bendita: y con la impla:_y haga\_arredar la gente:y 
agua y vino para la comunion. Y debn- úyale y dnda la peni~JQCia absuélvale. 
te de estos va van dos mozos con dos Y esto acabado lome la Cruz en la mano 
cirios encendid~s en las manos \'estidos y diga -assi: El que siempre creyó tuvo 
con almálicas ó con sobrepellices. Y de- y guardó la fe, que Lodo cristiano co
lan le de e;-;tos vavan taiiendo una caní- menzó ú creer en el Bautismo y prome
pnoilla. Y si foc;e á tiempo que no ha Lió de guardar y tener en toda su vida: 
celebrado misa en aquella hora: hincadas conviene confesarla en tiempo de su 
las rodillas delante <lel altar: haga pri- muerte. Y comiéncele á preguntar de la 
Jnero la confosion genernl. Y si el en- fe diciendo: Creeis ele. (aquí pone las pre
fermo hubiere de recibir el Sanclissimo gunlasquesehallanenelApéndice.)Aqui 
Sacramento lleve una forma entera para le haga adorar la Cruz diciendo: Adora.
mostrar al pueblo: y una parle de otra mus/~, Chr-iste, et be11edicimus tibi quia 
forma para dar al dicho enfermo: 1i1i- per crncem tuam redemisti mimdttm. 1fas 
rando siempre que quede el Sanclissimo aulem gloriari oportet -in crnce Domúii 
Sacramento en la Iglesia. Y desque lo- N. J. C. Per lignum critcis de inimicis 
rnare el dicho sacerdote la dicha custodia nostris libera no.~ Deus noster. Oratio. 
ó el dicho cálice con el Sanctissimo Sa- Exaudi nos Deu.~ salutaris nosler et 
crarnento para llevar al dicho enfermo, pe,· triumphwn sanctre crucis á wnclis 
partiendo de la Iglesia comience y vaya nos rlefcnde periculis. Qui vivis etc. 
rezando los siete Salmos penilenciales Aqui le ha¡?.a hacer l.a confesion general 
diciendo el Antiphona Ne reminiscaris por razon de los pecados cuolidianos en 
/Jomi11e delicia 1ios/r(l vel pare11tt1m nos- que caen los hombres muy de ligero 
trorum: neque vindictam sumas de pee- diciendo: Yo pecador ele. y acabada 
c:alis nnslris. Y desque llegare á la casa diga: 11isereatur ele. foclulgenliam etc. 
Jo está el enfermo Pntrc honestamente Oescubra el Sancto Sacramento: y tó
diciendo: Pam lwic domui: et omniúus melo en la mano muy honestamente v 
habilantilms in ea. Y Lome el hisopo en muéstrelo á lo~ presentes: y con gra~ 
la mano y <'che agua ,il enfermo y á los reverencia teniendo la lumbre delante 
1~ircunstanles diciendo : ils¡icryes ele. diga asi: Aun o~ falta ele. Creeís etc. 
(aquí pone el Salmo Gloria, y re pile la an- (Lodo como se halla en el Apéndice.) 
tífona como en el fütual Bomano, y la ora- Y si hubiere de comulgar el dicho en
cion tambien.) /{frie rleyson. Christe formo diga con gran contricion estas 
eleyson. Kirie e/eyson. Paler 11osl1!r-. El ne pnlabras, puestos los ojos en el Sacra
,ws inducas l'/c. Ostr11de nobis ele. Et sa- menlo hiriéndose con la mano en los 
lulareetc. Domine exaiuli ele. Et clamor pechos: Señor: no soy digno etc. tres 

veces. Aqui reciba el Sanctissimo Sa-
( t) Palabra anticuada que siguificn velo. era mento y diga el sacerdote: Corpus 
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Domini nostti J. C. custodiat te et per
ducat te ad uitam mlernam. Amen. Cuan
do le diere el misto diga: Iloc corpus 
r¡uod p1·0 vobis tradetu·r: hic caliarnovmn 
testamentum esl in meo sang1tine. Dicit 
Domi11us: hoc faci.te qttoliescumque sumi
tis in meam commemorationem. Pastea 
hrec dicanl1tr. Psalm. Deus misereatur 
nosl1'i. Totum cttm gloria. Kirie eleyson; 
Christe eleyson. /.(frie eleyson. Pater 
noster. Et ne l'~ etc. Sed libera etc. 
Salvmn /'ac e/i:. 'Deus meus etc. Domine 
ewaudi oratio11em etc. Et clamor etc. Do
minus vobiscum. Et cum etc. Oremus. 
Oratio. Deus r¡ui {amulo t110 regí Ezequie 
terquinos annos ad vi tam donas ti : con -
cede ut hunc famulw11 lunm: á /ecto suw 
1egrittuli11is tua potentia el'iyat ad salu
tem. Per Christum etc. Amen. Y si no 
hubiere de comulgar el Jicho enfermo 
por alguna ocupacron: adore el Sanclis
~irr,o Sacramento teniéndole en las ma

'•!l,','f el sacerdote coino dicho es. Y di-
í~1éndo el enfermo estas palabras: Adó
role Cuerpo de mi Salvador Jesu-Chrislo 
y bendígote que por la tu santa Cruz 
redemiste el mundo: Seiior redime la mi 
ünima.» 

Despues contiene el Manual la alocu-• 
cion que al enfermo debe dirigir el :;a
cerdote, y es con poca diferencia la que 
comienza en el Apéndice con e~Las pala
bras: «Ya que habeis recibido etc.,1 

Aunque por lo transcrito se vé que no 
deja de mediar diferencia entre el Ma
nual Toledano v el fütual Romano; sin 
embargo, siendo c~le último muy poste
rior á aquel , es preciso confesar que al 
redactarle Paulo V tomó del Toledano 
todas aqnellas cosas que se hallnn en uno 
y otro iguales ó con escasa diferencia. 
Tambienes de notar que el Misal lloma
no, publicado por S. Pio V casi 20 años 
despucs de la edicion del Manual Tole
dano que hemos tenido á la vista, y que 
110 debe ser la primera que de él se hizo, 
puesto que se llama nueva., contiene la 

misa pto ·infirmis casi igual ; . todo esto 
nos prueba la preferencia con que los 
Romanos Pontífices, al arreglar los ritos 
para toda la cristianrlad, lrnn mirado 
las prácticas de la ]glesia de Toledo. 

Ahora , para mayor ilustracion Ele los 
seiiores Púrrocos sobre e:;ta materia. 
haremos notar algunas disposiciones de 
otros Manuales particulares. El de Toulon 
advierte que cuando el sacerdote haya 
de preguntar al enlermo si tiene alguna 
cosa de que reconciliarse, lo haga en 
voz baja y acercándose todo lo posible 
al enfermo, de modo que, aun en el 
caso de que tenga al~una cosa de que 
acusarse, no sea necesario se aperciban 
los circunstantes. El de Colonia prescribe 
que si el camino fuese despoblado, y 
hubiese algun temor de caer en manos 
de soldados ó de ladrones, se pueda 
llevar el Santísimo sin aparato alguno, 
revestido el sacerdote con su trage or
dinario, sin sobrepelliz ni estola, ni luz 
alguna. Muchos .Manuales ordenan que 
al llegará la habilacion del enfermo se 
le c!IJ la bendicio11 con el Santísimo antes 
de drjarlc sobre la mesita : otros orde
nan que se dé al pueblo en la iglesia, al 
volvNse hücia él en el altar, antes de 
comenzará andar para ir ,1 casa del en
l'er1110. Los de Rouen , Chartres v Beau
veais permiten que el saccrdo

0

tc vaya 
cuhierto desde la iglesia hasta casa del 
enformo; la Qeneralidad de los Rituale5 
co11 el llom~'no tlisponen lo contrario. 
Muchos encargan éÍ los P,irrocos no ad
ministren el Viático, sin el avuno natu
ral, sino en caso en que sea" grande el 
riesgo de morir en que se hall~ el enfer
mo: esto mismo previene tambien el 
Uomano, que únicamen!e /Jreui moritur-is, 
dico, puedo darse 11011 jejn11is. l\las ri
guroso todavía se manifiesta en estP 
punto el ritual de Chartr0s, qne se es
plica en estos términos: Si infirmus 11011 

sil jcju1211s, 1'd est si post mcdiam noclc111 
ali,¡nid cibi potus ve sumpsert"t, a,,t etiam 



.~olam aquam super modum medicinw, et 
in quanlumcumque parva quantilale, non 
est communicandus. Algun ritual advier
te l¡ue si se duda si el enfermo podrá ó 
no pasar la sagrada Forma, se le dé 
primero una sin consagrar para hacer la 
prueba. Poi· último, en algunos se hace 
la prevencion <le que si al volver el sa
cerdote con el sagrado Viático hubiese 
en el mismo a llar misa comenzada, y 
esla se hallase desde el Ofertorio ú la 
Comuuion inclusive, se dig:a la antífona, 
verso y oracion eu voz bafa, y se omita 
la bendicion. ni se anuncien las indul
gencias, ü fin de no distraer al cele
brante. 

FUNCIONES 
Á U PURÍSIMA CONCEPCION, 

ÜLIAS DEL REY 30 de ;'unio.-Dias há 
que esta religiosa villa anhelaba llegase 
el designado para festejar con la mayor 
solemnidad posible el dogmático Misterio 
de la Concepcion Inmaculada de la Ma
dre de todo un Dios. Se aproximaba el 
fin del mes Lle junio; y se notaba la avi
dez con que algunas personas escedién
dose á sí mismas esperaban aquel dia 
que debia ser el del Príncipe de los Após
toles, titular de su Iglesia parroquial, 
señalado para dar una prueba verídica 
de In reverencia y dc\'ocion á la Purísi
ma Madre, y al oráculo de la Iglesia 
universal. En efecto, el día 28 por la 
larde i,:e cantaron solemnes vísperas; y 
al anochecer, cnauclo los ocupados cu 
las tareas campestre~ regrcsauan ya á 
s11s hogares, las campanas anunciaron 
se iba á rezar el santo Rosario como 
luego se \'Criticó, canlfo<lose la letanía 
con órgano, y últimamente una solern
nísima Sah·e á toda orc¡uesta, que ento
nó el Sr. D. Pedro Antonio MarLin Gar
cia, encargado de esta parroquia por 
~l Sr. Vicario Gobernador Eclesiástico. 
Al salir de la Iglesia, ya se veian ilumi-

nadas con profusion la fachada principal 
de este escelente edificio, la de la casa 
de Ayuntamiento y de algunas particu
la1'es, siguiendo hasta las de los mas in
felices. Luego principió la pólvora, y 
durante mas de hora y media, multitud 
de cohetes· de diferentes clases y luces 
de colores brillan en las elevadas y 
obscuras regiones, intermediando sono
ras piezas de música ,que alegraban rilas 
y mas á la entusias1r.,acla y escesiva 

\1'1 concurrencia. -.., 
Amaneció el ·dia 29 , y á las nueve 

de su mañana <lespues de esponer á su 
D. M. la orquesta del dia anterior cantó 
una preciosa Misa que, asistido de Diá
conos ofició dicho señor encargado de 
esta parroquia, pronunciando un elo
cuente y sentimental discurso el simpá
tico Sr. Dr. D. Antonio Carrera, Benefi
ciado de Sta. Leocadia <le Toledo y Ca
pellan <le Doctores. Reservóse con to
da magest<~d á aque!la de que est~i-,; 
llenos los cielos y la Llerra , y conclu y., 
esta solemne fiesta, con el gozo y saLis
faccíon de haber imitado en lo posible á 
la mayor parte de los Pueblos, en ceñir 
la mas grande de las-coronas á la Inma
culada Reina de todo lo criado. 

VARIEDADES. 

ACTAS ou. M.\UTm10 DEL Escu11~:c1110 ESl'AÑOL sAiló 
ZOIL, llE J,.\ JllSTOI\L\ 1:-.f:lllTA llF.L 1!0'.\ASTEl\10 Y 
\ILI.A DE CARIIIO'.'i l>E LOS CONllES; POI\ t:L P. FU.:1'i-

TES, M01'iGE IIE:'iEDICTINO DEL 1mrno. 
En la oohilísima y muy antigua ciu

dad de Córdoba nació el ínclito S. Zoil, 
nuestro patrono, por los años 290 de la 
era cristiana, de padres nobilísimos, pa
tricios de aquella _Atenas española, cu
yos sucesores aun existían en el siglo 
X VI, segun el testimonio del doctor Luis 
de Pavia, en el pontificado de Clemente 
Vlll tratando del nacimiento, vida y 
virtudes del Cardenal de Toledo, por 
estas palabras: nació Francisco de To
ledo en Córdoba, ciudad de las mas 
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ilusLres de España , y madre de seme
jantes ingenios, si es que este tuvo seme
jante. Y porque si los tuvo, en algo 
cscediese afirman: que nació en la mis
ma casa donde .vivia en aquella ciudad 
el glorioso Mártir S. Zoil; como tambien 
que nació en ella D. Francisco Pacheco, 
Cardenal y Arzobispo <le Burgos: pues 
11ue pasando por Córdoba 5U madre em
barazada, se hosp~~ó en dicho palacio 
donde lo dió á luy; presagio de su dicha 
y sanlidad. . 
· Siendo los p~dres de .Zoil tan cristia
nos como nobles, lo criaron con lodo el 
cuidado y esmero posibles, radicándolo 
desde la niñez en el conocimiento y te
mor de Dios, en tal grado que su virtud 
esccdia la de los mas aventajados, ilus
trándola con santas obras , de suerte 
que uun en su tierna edad vivia glorio
samente, corno dice el monge Rodulfo: 
rcSanctre devotionis in ejus animo, ton 
>>,X,.Ítiliter crepit ti tillare constan tia, ut 
» C'otius religionis approbatos ejus sancti
» monia transcendere vidt:rctur .... vitam 
»beatam sanctis decorabat operibus, ita 
»ut adhuc in tenera positus mtale, ma
»turis moribus gloriose viveret.» 

Estos eran los progresos de nuestro 
santo en su niñez, con los cuales antes 
de tiempo ya sobresalía como un varon 
perfecto y consumado en la virtud. Solo 
deseaba padecer y adquirir la palma del 
martirio, por amor de J. C.=Martyrio 
coronam sitibundo pectore conslanler. 
=Catorce años tenia Zoil de edad, 
cuando el cruel ministro de Satan{1s, Da
ciano, (otros dicen Diogeniano) en tiem
po de los empérudores de Roma, Dio
cleciano y Maximiano, viuo por gobe1·
nador á España. 

Este juez inícuo y perverso, despues 
ele haber martirizado en las villas, pue
blos y ciuda<les, de diversas provincias 
del reino á muchos fieles servidores de 
~tro. Señor que dieron generosos la vida 
por amor de J. C. y por la salvacion de 

sus almas , llegó á la famosa ciudad de 
Córdoba , con ánimo de estinguir la re
ligion católica en ella. Muchos eran los 
cristianos que florecían por aquel tiempo 
en aquella insigne ciudad , pern entre 
todos, tanto por sus virtudes, como por 
la nobleza de su sangre sobresalia el jó
ven Zoil, y asi que no tardaron esas no
ticias en llegar á oídos del tirano ; así 
como la nueva de que con su ejemplo 
y doctrina era el caudillo y maestro de lós 
otros, menospreciando los falsos dioses. 

Parecióle ¡\ Daciano que si con hala
gos y caricias conquistaba el valor de 
Zoil, ó con amenazas y castigos vencia 
su constancia , todos los demás se rendi
rían á su mandato fácilmente. Todo lo 
que le p¡ireció cosa hecha , en alencion 
á la corta edad del jóven ilustre, y que 
siendo nobilísimo caballero , seria gran
de el sentimiento si mandase azotarlo 
como á los plebeyos;=Hinc primitas 
maluit prresentari; credens, si illum tor
qneret, cujus insignia nobilitatis latera 
non poterant, facilius ad sacrilicia mi
nores inclinaret.= 

Resuelto el tirano en su determina
cion mandó que li~aclo con cadenas, 
fuese traído á su presencia, usando ya en 
el principio de tan estraño rigor, para 
mayor afrenta, ó porque temia que la 
nobleza de Córdoba se lo quitase de las 
manos. Vino et' ilustre jóven. como un 
cordero, alegre y gozoso, al tribunal del 
fiero gobernador, porque todos sus de
seos eran padecer por Cristo: y este era 
por tanto el día de mayor contento y jú
bilo que había tenido en su vida. Apenas 
le vió aquel juez malvado, Lan hermoso. 
jovial y risueño, cuando perdió las es• 
peranzas de poderlo reducir á la adora
cion de los falsos dioses; empero le habló.,. 
sin embargo, de esta manera: 

-Ya sé que eres flobte, y asimismo 
estov advertido, no sin a<lmiracion mia, 
cuá1ito degeneras de tus nobilísimos as
cendientes, pues me dicen que niegas 
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la adoracion tan debida á los dioses in
mortales; y que ofreces cultos á un 
hombre, á quien sus mismos parienles, 
vecinos y paisanos, dieron muerte afren
tesa en uua cruz, corno á un malhechor. 
Abre pues los ojos, oh generoso jóven, 
no baldones el lustre de tu nobilísima 
prosapia, ni mancilles el honor de tu es
clarecida sangre, contraviniendo á las 
leyes <le los L, emperadores , cual hasta 
hoy, engañado , ó poco ad vertido por 
tu edad juvenil. Porque, si tomases mis 
consejos, estimado serás y muy honrado 
en los palacios reales, como el lustre de 
tu sangre merece. Segunda vez le ad
vierto que abras los ojos, y no procedas 
ciegamente ; con lo cual -verás como el 
culto y adoraciou que se tributa á los 
dioses ha hecho á Homa cabeza y señora 
del mundo, y que sus águilas imperiales 
vuelan vencedoras por toda la redondez 
del universo: Quien los adora y venera 
es feliz y venturoso; pues que para sus 
sienes se ha inventado tanta variedad de 
laureles, ho1101·es, triunfos y coronas 
acompañados de riquezas inmensas. 

Y por el contrario, quien ofrece in
cienso y aromas ú ese hombre que tú 
ciego y poco advertido adoras, es infeliz, 
desdichado, perseguido y cubierto de 
afrentas, de lo cual no puedes vivir ig
norante; porque oye:; cada di.a los tor
mentos que en ellos se ejecutan. Deja, 
pues, iluslrc mancebo, esa vana supers
ticíou, adora á Júpiter, sacrifica á Marte, 
y ofrece arnmas ú Venus; que sobre ser 
una obligacion, añadirú á tu nobleza los 
créditos de reconocido v entendido; con
seguirás la gracia ele los emperadores, 
y el patrocinio de los dioses, y serás 
elevac.lo á los destinos que corresponden 
á tu valor y sangre generosa. 

No malogres tu preciosa juventud, 
manchándola con un baldan eterno; pues 
aun á mí me lastima consideranclo ln 
hermosura y airosa presencia. Pero con 
todo, :.-i obHioado en tu locur~ , no qui-

sieses tomar mi consejo, pasaremos de 
las. caricias al rigor, y de las amenazas 
á las obras. Responde, pues, breve
mente cuál es tu resolucion. 

Con estas v otras muchas falsas ·ra
zones procuró Daciano diverlil' á Zoil de 
sus santos propósitos, vero ni los ruego_s, 
ni las amenazas del tirano fueron bastan
tes á quebrantar la constancia de su ge
neroso ánimo, ni la. firmeza heróica de 
su noble pecho, que '.'ln valeroso se os
Lenta el soldado de CrislL. en cuyas ban
deras alistado comenzaba á militar. Y 
así con ánimo varonil, fortalecido por 
el Divino E:-píritu, le responde: 

-Por largo tiempo,estuve escuchan
do, oh Juez, ·tus promesas, exhortacio
nes , amenazas y ponderaciones de los 
tormentos y martirios que, á imilacion 
de su maestro Jesus, y por su amor, han 
padecido muchos siervos de Jesucristo, 
hijo único del Eterno Padre, Dios Omni
potente, Criador de cielo y tierra, y n.~ 
todas las cosas visibles é invisibles, ~e 
lo que no vivo ignorante; porque bien 
sé cuánta diversidad de t.ormentos hau 
inventado y ejecutaron en los sierYos ele 
Dios los crueles ernperaclo1·es y sus mi
nistros perversos; coa azotes, con gar
fios y planr.has de hierro ardi~ntes, con 
hogueras y parrillas, con tigres y leone~ 
y otros fieros animales, con sierras, al
fan3es y otros instrnmcntos despedaza
ron sus cuerpos, pero no sus almas que 
libres volaron al cielo, ú gozar, en pre
sencia de Dios, la corona de la inmorta
lidad. 

Esto supuesto, digo que estoy deter
minado á 'vivir y morir en la verdadera 
fé de Jesucristo, en que me he criado, 
y lie profesado desde que comencé á te
ner uso de rnzon; y que de estos firmr.~ 
y buenos propósitos no me podrán apnr· 
lar halagós, ni amenazas ni premios, 
ni castigos. Pues que, morir por el amor 
de quien por mí, y por la redencion de 
todo el género humano, nació. padecio 



infinitos trabajos y tormentos, y murió 
por su voluntad en una cruz, es obliga
cion mía , y de lodos los hombres, para 
conseguir la vitJa eterna; la cual será 
tanto mas gloriosa , cuanto mas fuestes 
las pe!)as, tormentos, aflicciones y mar
tirios de este mundo; con cuyo conoci
miento, fuera grande malicia y desatino 
mio, dejar al único Dios omnipotente, 
por servir {i Júpilflr, Venus, Marte y 
otros falsos dioses cu vos nombres debian 
estar olvidado', por s11s tiranías, torpe
zas y maldades. 

No pudo ya el tirano sufrir por mas 
tiempo una eontestacion ·tan impensada 
~, hcróica, y lanlos y tales desengaños 
como figuraban las palabras del ínclito 
jóven Zoil·, del nuevo confesor de Jesu
cristo. Así que , indignado y colérico le 
Jijo Dacia no: Tente blasfemo, ¿asi ha
blas de los dioses inmortales? so haré 
queJas afrentas y los tormentos te obli
~ •fo~ me¡·orar de parecer v razones. Ea •. , . • J 

pues, ministros, á la obra. Desnudad al 
punto ese mancebo loco, arrogante y 
ntrevido, azotad le cruelmente; despe
dazad sns carnes con peines de acero 
.1rdienles; quebrantad su cuerpo y s11s 
huesos con mazos de hierro, y ejecutad 
por último en él lodo género de tormcn
los ,=mraiium tormentormn genera=(y 
esclama que merece mucha considera
cion.) 

Apenas aquellos ministros crueles y 
feroces, oyeron el decreto del· infame 
gobernador, de aquel tigre sediento de 
sangre cristiana, cuando se dispusieron 
{t la obra, y ejecutaron en Zoil cuantos 
tormentos les ocurrieron á la memoria, 
en virtud de los ámplios poderes que te
nian para ello, comenzando el martirio 
por la desnudez de su cuerpo virginal, 
que fuera grande afliccion para su ho
nestidad y pnrnza, y prosiguiéndole con 
todos los tormentos inventados por el 
infierno. 

. Mas, ¡ó Dios poderoso y grande en sus 

sanlosl cuanto mas crecían y se aumen
taban los tormentos, mas brillaban los 
triunfos en el valor del invicto jóven, 
cmn plus torlus , plus christum confide
relur. Cuanto mas ejercitaban su cruel
dad aquellos furiosos sayones, tanto mas 
alegre y piadoso daba Zoil gracias á 
Dios, confesando á Jesucristo.=Herid, 
les decia , maltratad y despedazad este 
cuerpo fragil; no os canseis, suceded 
unos á.otros en el suplicio; pues cuantas 
mas fuesen las heridas , serán, mayores 
los triunfos. 

Jesucristo, por quien ofrezco gustoso 
mi vida, enseñó á sus amados discípulos 
y á todos los cristianos, con ejemplos; 
palabras y obras, á no temer los que 
maltratan los cuerpos, sino solo al que 
puede dar muerte {t las almas. Los que 
por su fé y por su amor padecen en esta 
vida, en la otra descansan eternamente. 
Las penas de los justos paran en gloria 
y consuelos celestiales. La gloria y la 
soberbia de los mundanos poderososr 
obstinados y ciegos para no ver las cosas 
divinas acaban en penas eternas, que 
padecen y padecerán, sin fin, esos que 
tú ¡oh juez! llamas dioses inmortales; 
por lo cual , le ad vierlo, cruel ministro 
de Satanás, que estas penas y tormentos 
presto ncabarún con mi vida, pero los 
tuyos y los de todos los que no quieren 
conocer á su divino y soberano hacedor, 
á su amantísimo Redentor Jesus, serán 
eternos, en compañia de los demonios y 
de tns nefandos dioses. 

Oyendo estas razones el tirano furio
so, al ver tal constancia v fortaleza en 
el jóven mártir, desatin~ado y colérico 
manda ¡ó estraña fuerza! que. le abran 
las espaldas, y le arranquen los riñones 
y las entrañas. Deniqtw, sP. viclttm .~e
niens, jam onmibus illatis poenis, reni
bus a tengo emtrocti; cum quid ei {acere 
e.xcogitare non possit evagi11ato gladio, 
sanclwn decolla1.1it martyrmn. ¡oh forta
leza heróica de Zoil, nunca bien alabada! 



-216-
¡O glorioso mártir! que despues de sufrir Y para que su intenoion depravada 
&odos los tormentos quedas vencedor, y fuese cumplida, mandó que las entrañas 
vencido y lleno de oprobio el tirano; que y los riñones del Santo mártir, fuesen 
ya no tiene otros tormentos y martirios arrojados en un pozo antiguo , ya perdi
gue ejecutar en aquel santo cuerpo. Em- do y sin uso, este pozo está hoy cerca 
pero, para que en lodo fuera singular de San Miguel, y sus aguas son venera
el martirio de Zoil, le mandó arrancar das y muy buscadas de todos los que 
las entrañas y los riñones. Tormento padecen mal de piedra, hígado y riño
inaudito que no sabemos se haya ejecu- nes. Así quedaron frustrados los infames 
tado en otro santo, en la penosa y larga deseos del tirano, (!lle por igual motivo 
era de los múrtires. Y viendo que, sin babia mandado sepu;•.~r el cuerpo del 
embargo, no moria, antes bien vivía mas santo en un campo osc.i1 :1 y público, en 
gozoso y constante, siendo lisonja de su donde se enterraban los pobres, los pe
amor el padecer, arranca feroz su al- regrinos y los malhechores. para con
fanje y sin esperar otro verdugo, el mis- fundir su santa· memoria con la de los 
mo juez inícuo le eortó la cabeza, con pobres y criminales. . 
Jo cual su alma inocente y geuerosa-vo- Asi oculto y olvidado entre aquellos 
ló á coronarse de gloria en las mansio- b,hbaros permaneció el glorioso lllártir 
nes celestiales, el 27 de Junio c..le :304. S. Zoil 286 años; que ya no había uno 

A imitacion de este valeroso adalid, que se acordase siquiera de su nombre, 
siguieron sus nobles huellas y se ofre- hasta que la divina Magestad de Dios 
cieroo constantes al martirio otros 1I 9 ordenó de que fuera descubierto al wun
soldados de la milicia de Cristo, los que do tan precioso tesorn en el siglo Vi' '"·, 
fueron luego decapitados; porque, ir- reinado de Sisebuto por medio de. Shh 
rilado el cruel gobernador de la fortale- Agapio, obispo de Córdoba, que por re
za y valor heróico de S. Zoil, no tuvo revelacion del santo mártir lo halló y 
paciencia para hacer mas investigaciones; depositó su sagrado cuerpo en la famosa 
ni quiso dar lugar ü que otros siguieran basílica titulada de san Zoil. Devastada 
tan gloriosos egemplo5. ,De esta manera España por los moros, el rey entonces 
aquellas almas santas subieron juntas á de Córdoba, concedió al ilustre y piado
la gloria, en compañia de la de S. Zoil. so D. Fernando Gomez, hijo ele los con-

Mucho pue<len el ódio y el rencor de des de Carrion , el cuerpo glorioso de 
un corazón endurecido y fiero como el sao Zoil, que le trasladó á la ciudad 
do Daciano. No satisfechos su rabia y .antigua, hoy villa del mismo Dombrc 
encono con haber convertitlo los halagos de Carrion de los Condes, 7 leguas de 
y promesas cariñosas, ea los tormeDtos Palencia. La iglesia dice, en el oficio del 
espantosos egecutados en el delicado santo mártir, que desde su traslacion al 
cuerpo del jóvcn Zoil, aun traspasó su último pueblo citado de Carrion, no ha 
furor sañoso los umbrales de la muerte, visto España tantos y tan célebres pro
ante la cual se paran los tiranos. Pare- digios, como los que dieron testimonio 
ciale, y no sin fundamento, que aquel de la gloria y valimiento de San 7Ail.=-..., 
cuerpo y sus miembros gloriosos, ten- D. Hevia.-Diócesis de Avila 12 de ma
drian r.slima y veneracion entre los fie- yo de 1855.=En Martin Muñoz de las 
les, de la ciudad de Córdoba, y discur- Posadas. 
rió sepultarlas de modo que fueran en-
tregadas ú un olvido sempiterno para ··· -----·--· 
mayor ignominia: Ma1lritl: Jm¡ireula de 11. Reneses. calle de Vall'ertlt•, n JL 


